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According to the marked location, drill holes with 
Ø8mm (Ø1/3”) drill bit, please note that the hole 
length must be longer than the anchor length. Insert 
the anchor into the wall by rubber hammer, the anchor 
must be as �at as the hole.

Selon l’emplacement marqué, percer le trou avec un foret Ø8 
mm (Ø1/3”), noter que la longueur du trou doit être plus 
longue que celle de l’ancrage. Insérer l’ancrage dans le mur 
avec un marteau en caoutchouc, l’ancrage doit être aussi plat 
que le trou.
 

Positionner le montant de mur 
comme l’image, s’assurer qu’il 
est à la vertical, puis marquer 
l’emplacement du trou avec un 
crayon.
 

Position the wall jamb just like below picture, and adjut it  to the vertical
state with a level.
Positionner le montant de mur, tout comme l’image ci-dessous, et 
l’ajuster à l’état vertical avec un niveau.



Connecter le verre �xe avec le 
rail par des vis.
 

Put the gasket A to 
the fixed glass edge.

Mettre le joint 
d’étanchéité A sur le 
bord du verre fixe.

Install the tracks of the two sides �xed glass into the corner connector.
Installer les rails des deux côtés des verres �xes dans le raccord d’angle.



Insérer le cadre de porte assemblé 
dans les montants de mur des deux 
côtés, faites-le verticalement par 
l’ajustement. Quand il est à la
vertical, percer le trou 
Ø3mm (Ø1/8”) 
et le �xer avec 
une vis.
 



Installer la roulette supérieure, la 
roulette inférieure, la poignée et les 
joints sur les deux panneaux de 
porte, tous comme les images.
 



Installer les panneaux de porte, tout comme l’image de droite.
Suspendre la roulette supérieure sur le rail supérieur. Ensuite, 
appuyer sur la roullette inférieure (emplacemnet selon l’image) et 
mettre la roulette inférieure sur le rail inférieur.

Bottom roller pressure location.
Emplacement  de la pression de la 

roulette inférieure.

If the two doors can’t close 
aligned, please adjust the top 
roller up and down just like 
above picture, to make the door 
panels vertical till the two door 
panels close aligned

Si les deux portes ne peuvent 
pas se fermer alignées, ajuster 
la roulette supérieure de haut 
en bas, comme l’image 
ci-dessus, pour rendre les 
portes verticales jusqu’à ce que 
les deux portes se ferment de 
façon alignée.



Apply the silicone evenly on the shower suround, as shown in the image.

Appliquer uniformément le silicone sur le contour de la douche, comme sur l’image.
 

Note: No watering for 24 hours after silicone application.

Note: Aucun arrosage pendant 24 heures après l’application 
du silicone.
 



Limited warranty 2 years against original manufacturer defects, installed by professionals 
and under normal use. Damages due to wrong handling/installation, product abuse, 
product misuse, or use of any cleaners, whether performed by a professional, or the 
owner, are excluded from this warranty. Labor charges and/or damage incurred in 
installation, repair or replacement, any indirect, incidental or consequential damages, 
losses, injury or costs of any nature relating to the product are excluded from this 
warranty. In any case, the claim is limited to the purchase price of the product paid by the 
owner.

Garantie limitée 2 ans contre les défauts de fabrication d’origine, installée par des 
professionels et avec une utilisation normale. Les dommages causés par une mauvaise 
manipulation/installation, un abus du produit, une mauvaise utilisation du produit ou 
l’utilisation de nettoyants, qu’ils soient utilisés par un professionel ou le propriétaire, sont 
exclus de la garantie. Les frais de main-d’oeuvre, tous dommages survenus durant 
l’installation, la reparation ou le remplacement, les dommages indirects ou consécutifs, 
les pertes, les blessures ou les coût reliés au produits sont exclus de la garantie. Dans 
tous les cas, la reclamation est limitée au prix d’achat du produit payé par le propriétaire.


